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SYMBOLE

Gefahrenzeichen: Diese Symbole 
zeigen mögliche Gefahren an. Die 
dazugehörenden Sicherheitshinweise 
aufmerksam lesen und befolgen.

Ergänzende Informationen

Gebrauchsanleitung vor Benutzung 
lesen!

Für Lebensmittel geeignet.

Wechselspannung

Schutzklasse II

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen 
bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
Hinweise.

WARNUNG – mittleres Risiko, kann schwere 
Verletzung oder Tod zur Folge haben

VORSICHT – niedriges Risiko, kann gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben

HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden 
zur Folge haben 
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Beachten: Die Abbildungen können Abweichungen zum eigentlichen Gerät aufweisen.
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LIEFERUMFANG UND 
ÜBERSICHT
(Bild A) – Lieferumfang

1 Motoreinheit mit Anschlussleitung (1 x)
2 Drehaufsatz für Welle (1 x)
3 Saftbehälter (1 x)
4 großer Presskegel (1 x)
5 kleiner Presskegel (1 x)
6 Trichter (1 x)
7 Sieb (1 x)
• Gebrauchsanleitung (1 x)

(Bild B) – Presskegel

8 Aussparung (großer Presskegel)
9 Flügel (kleiner Presskegel)

Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und 
die Bestandteile auf Transportschäden 
überprüfen. Bei Schäden nicht verwenden, 
sondern den Kundenservice kontaktieren.

Eventuelle Folien, Aufkleber oder Transport-
schutz vom Gerät abnehmen.  Niemals das 
Typenschild und eventuelle Warnhin-
weise entfernen!

BESTIMMUNGSGEMÄßER 
 GEBRAUCH
• Dieses Gerät ist zum Auspressen von 

Zitrusfrüchten bestimmt.

• Das Gerät ist ausschließlich für den pri-
vaten Gebrauch bestimmt, nicht für eine 
 gewerbliche oder haushaltsähnliche 
Nutzung, z. B. in Hotels, Frühstückspen-
sionen, Büros, Mitarbeiterküchen o. Ä.

• Das Gerät nur für den angegebenen 
Zweck und nur wie in der Gebrauchs-
anleitung beschrieben nutzen. Jede 
weitere Verwendung gilt als bestim-
mungswidrig.

• Von der Gewährleistung ausgeschlos sen 
sind alle Mängel, die durch unsachge-
mäße Behandlung, Beschädigung oder 
Reparaturversuche entstehen. Dies gilt 
auch für den normalen Verschleiß.

Informationen zur Gebrauchsanleitung

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerätes diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durch 
und bewahren Sie diese für spätere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist ein Bestandteil 
des Gerätes. Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn die Angaben in 
dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.

Solltest du Fragen zum Gerät sowie zu Ersatz- / Zubehörteilen haben, kontaktiere den Kunden-
service über unsere Website: www.ds-group.de/kundenservice
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SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG: Alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebil-
derungen und technischen Daten, mit denen dieses Gerät 
versehen ist, beachten. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und / oder Verletzungen verursachen.

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und / oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben. 

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 

durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
werden beaufsichtigt. 

 Das Gerät und seine  Anschlussleitung sind von Kindern jünger als 
8 Jahre fernzuhalten.

 Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusam-
menbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz 
zu trennen.

 Keine Veränderungen am Gerät vornehmen. Die Anschluss leitung 
darf nicht selbst ausgetauscht werden. Wenn das Gerät oder die 
Anschlussleitung beschädigt sind, müssen sie durch den Hersteller, 
Kundenservice oder eine ähnlich qualifizierte Person (z. B. Fach-
werkstatt) ersetzt bzw. repariert werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 Die Hinweise im Kapitel „Reinigung und Aufbewahrung“ beachten.
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GEFAHR – Stromschlaggefahr

 Die Motoreinheit und die Anschluss-
leitung niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten eintauchen und sicher-
stellen, dass diese nicht in Wasser fallen 
oder nass werden können.

 Sollte die Motoreinheit ins Wasser fallen 
während sie an das Stromnetz ange-
schlossen ist, sofort den Netzstecker aus 
der Steckdose ziehen. Erst danach die 
Motoreinheit aus dem Wasser heraus-
holen. Vor erneuter Inbetriebnahme in 
einer Fachwerkstatt überprüfen lassen.

 Die Motoreinheit und Anschlussleitung 
niemals mit feuchten Händen berühren, 
wenn die Motoreinheit an das Strom-
netz angeschlossen ist.

WARNUNG – Brandgefahr

 Das Gerät nicht zusammen mit anderen 
Verbrauchern (mit hoher Wattleistung) 
an eine Mehrfachsteckdose anschließen, 
um eine Überlastung und ggf. einen 
Kurzschluss (Brand) zu vermeiden.

HINWEIS – Risiko von Material- und 
Sachschäden

 Das Gerät nur an eine Steckdose, mit den 
technischen Daten des Gerätes überein-
stimmt, anschließen. Die Steckdose muss 
gut zugänglich sein, damit die Netzver-
bindung schnell getrennt werden kann. 

 Nur Original-Zubehörteile des Herstellers 
verwenden, um die Funktionsweise des 
Gerätes nicht zu beeinträchtigen und 
eventuelle Schäden zu verhindern.

ZUSAMMENBAU

Beachten!
 Das Gerät vor dem ersten Gebrauch rei-

nigen, da es mit möglichen Produktions-
rückständen behaftet sein kann. Dazu 
die Anweisungen im Kapitel „Reinigung 
und Aufbewahrung“ befolgen.

 Das Gerät vor jeder Inbetriebnahme 
auf Beschädigungen überprüfen. Nur 
benutzen, wenn das Gerät korrekt 
zusammengebaut, unbeschädigt und 
funktionsfähig ist!

 Die Anschlussleitung so verlegen, dass 
sie nicht gequetscht, geknickt oder über 
scharfe Kanten gelegt wird und nicht mit 
heißen Flächen in Berührung kommt.

 Darauf achten, dass die Anschlusslei-
tung keine Stolpergefahr darstellt. Sie 
darf nicht von der Aufstellfläche her-
abhängen, um ein Herunterreißen des 
Gerätes zu verhindern.

Das vollständig zusammengesetzte Gerät 
zeigt Bild C:

1. Die Motoreinheit (1) mit der Welle nach 
oben auf den Saftbehälter (3) setzen. 
Dabei die Rastnasen so ausrichten, dass 
die Motroreinheit bündig aufliegt.

2. Sicherstellen, dass der Aufsatz (2) auf 
der Welle steckt. Er muss einrasten.

3. Den Trichter (6) in die Motoreinheit 
setzen. Dabei den Auslauf durch die Öff-
nung in der Motoreinheit schieben.

4. Das Sieb (7) in den Trichter setzen.

5. Den kleinen Presskegel (5) auf die Welle 
stecken.

6. Für größere Früchte: Zusätzlich den 
großen Presskegel (4) auf den kleinen 
Presskegel stecken, bis er einrastet. 
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Dazu die Aussparungen (8) des großen 
Presskegels und die Flügel (9) am kleinen 
Presskegel zueinander ausrichten.

Das Auseinandernehmen des Gerätes 
erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

BENUTZUNG

Beachten!
 Das Gerät während des Betriebes nicht 

bewegen. Auf Standfestigkeit achten 
und den Saftbehälter mit einer Hand 
festhalten!

 Das Produkt sauber halten. Wenn das 
Sieb verstopft ist, herausnehmen und 
säubern.

 Die MAX-Markierung am Saftbehälter 
nicht überschreiten.

 Nach ca. 15 Sekunden Dauerbetrieb 
15 Sekunden lang pausieren, damit der 
Motor nicht überlastet wird.

• Einschalten: Eine Fruchthälfte auf den 
Presskegel setzen und hinunterdrücken.  
Durch den Druck wird das Gerät einge-
schaltet und der Presskegel dreht sich. 

• Stoppen: Keinen Druck mehr auf den 
Presskegel ausüben.

• Drehrichtung ändern: Den Presskegel 
erneut nach unten drücken.  
Bei jedem Start wird die Drehrichtung 
automatisch gewechselt.

• Das Gerät und Zubehör direkt nach dem 
Gebrauch reinigen, damit das Frucht-
fleisch nicht antrocknet (siehe Kapitel 
„Reinigung und Aufbewahrung“). 

REINIGUNG UND 
 AUFBEWAHRUNG

Beachten!
 Die Motoreinheit ist nicht spülmaschi-

nengeeignet.

 Zum Reinigen keine scharfen oder 
scheuernden Reinigungsmittel oder Rei-
nigungspads verwenden. Diese können 
die Oberflächen beschädigen.

Die Kunststoffteile des Gerätes kön-
nen sich mit der Zeit verfärben. Dies 
ist normal und unbedenklich und 
kein Fall für die Gewährleistung.

• Motoreinheit und Anschlussleitung: Mit 
einem feuchten Tuch abwischen. Bei 
Bedarf etwas Spülmittel verwenden.

• Die übrigen Teile mit warmem Wasser 
und Spülmittel oder in der Spülmaschine 
reinigen.

• Alle Teile vor dem Zusammensetzen und 
Verstauen vollständig trocknen lassen 
oder abtrocknen.

• Zur Aufbewahrung kann der Saftbehälter 
umgekehrt auf die Motoreinheit gesetzt 
werden (Bild D).
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ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umwelt-
gerecht entsorgen und der Wert-
stoffsammlung zuführen.

Das nebenstehende Symbol (durch-
gestrichene Mülltonne mit Unter-
strich) bedeutet, dass Altgeräte nicht 
in den Hausmüll, sondern in spezielle 
Sammel- und Rückgabesysteme 
gehören. 
Besitzer von Altgeräten aus privaten 
Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-recht-
lichen Entsorgungsträger oder bei 
den von Herstellern und Vertreibern 
im Sinne des ElektroG  eingerichteten 
Rücknahmestellen unentgeltlich 
abgeben, damit sie einer umwelt-
schonenden Entsorgung sowie einer 
Wiedergewinnung von  wertvollen 
Rohstoffen zugeführt werden 
können. Bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung können giftige Inhalts-
stoffe in die Umwelt gelangen, die 
gesundheitsschädigende Wirkungen 
auf Menschen, Tiere und Pflanzen 
haben. Rücknahmepflichtig sind 
auch Geschäfte, die Elektro- und 
Elektronikgeräte auf dem Markt 
bereitstellen.

Die Abfallvermeidung leistet einen noch 
wertvolleren Beitrag zum Umweltschutz. 
Sofern möglich, ist daher neben einer 
weiteren eigenen Nutzung oder Repara-
tur auch die Abgabe an Zweitnutzer eine 
ökologisch wertvolle Alternative zur 
Entsorgung.

TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 15138

Modellnummer: JC3006-GS

Spannungs-
versorgung:

220 – 240 V ~  
50 Hz

Leistung: 30 W

Schutzklasse: II

Kapazität: max. 1,4 Liter

ID Gebrauchs-
anleitung: Z 15138 M DS V1 0724 as

Alle Rechte vorbehalten.
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Please note: The illustrations may vary slightly from the real device.
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ITEMS SUPPLIED AND 
OVERVIEW
(Picture A) – Items Supplied

1 Motor unit with connecting cable (1 x)
2 Rotating attachment for shaft (1 x)
3 Juice container (1 x)
4 Large press cone (1 x)
5 Small press cone (1 x)
6 Funnel (1 x)
7 Strainer (1 x)
• Operating instructions (1 x)

(Picture B) – Press cone

8 Recess (large press cone)
9 Wings (small press cone)

Check the items supplied for completeness 
and the components for transport damage. 
If you find any damage, do not use the 
product but device our customer service 
department.

Remove any possible films, stickers or trans-
port protection from the device. Never 
remove the rating plate and any possible 
warnings!

SYMBOLS

Danger symbol: These symbols 
indicate possible dangers. Read the 
associated safety notices carefully 
and follow them.

Supplementary information

Read the operating instructions 
before use!

Suitable for use with food.

AC voltage

Protection class II
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SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the associ-
ated notices are not followed.

WARNING – medium risk, may result in 
serious injury or death

CAUTION – low risk, may result in minor or 
moderate injury

NOTICE – may result in risk of damage to 
material

INTENDED USE
• This device is intended to be used to 

press citrus fruit.

• The device is for personal use only 
and is not intended for commercial or 
domestic-like applications, e.g. in hotels, 
bed and breakfasts, offices, staff kitch-
ens or similar places.

• Use the device only for the specified pur-
pose and as described in the operating 
instructions. Any other use is deemed to 
be improper.

• The warranty does not cover faults 
caused by incorrect handling, damage 
or attempted repairs. The same applies 
to normal wear and tear.

SAFETY NOTICES
WARNING: Note all safety notices, instructions, illustrations 
and technical data provided with this device. Failure to 
follow the safety notices and instructions may result in electric 
shock, fire and / or injuries.

 This device may be used by children aged 8 and over and by 
people with reduced physical, sensory or mental abilities or a lack 
of experience and/or knowledge if they are supervised or have 
received instruction on how to use the device safely and have 
understood the dangers resulting from this. 

 Children must not play with the device. 

Information About the Operating Instructions

Before using the device for the first time, please read through these operating instructions 
carefully and keep them for future reference and for other users. They form an integral part 
of the device. The manufacturer and importer do not accept any liability if the information 
in these operating instructions is not complied with.

If you have any questions about the device and about spare parts/accessories, please contact 
the customer service department via our website: www.ds-group.de/kundenservice
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 Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children, unless they are older than 8 years of age and are 
supervised. 

 The device and its connecting cable must be kept away from 
children younger than 8 years.

 The device must always be disconnected from the mains power 
when it is left unattended and before it is assembled, disassembled 
or cleaned.

 Do not make any modifications to the device. Do not replace 
the connecting cable yourself. If the device or the connecting 
cable are damaged, they must be replaced or repaired by the 
manufacturer, customer service department or a similarly qualified 
person (e.g. specialist workshop) in order to avoid any hazards.

 Follow the instructions in the “Cleaning and Storage” chapter.

DANGER – Danger  
of Electric Shock

 Never immerse the motor unit and the 
connecting cable in water or other liquids 
and ensure that these components 
cannot fall into water or become wet.

 If the motor unit falls into water while 
it is connected to the mains power, pull 
the mains plug out of the plug socket 
immediately. Only after this should you 
pull the motor unit out of the water. 
Have it checked in a specialist workshop 
before using it again. 

 Never touch the motor unit and the 
connecting cable with wet hands when 
the motor unit is connected to the mains 
power.

WARNING – Danger of Fire

 Do not connect the device along with 
other consumers (with a high wattage) to 
a multiple socket in order to prevent over-
loading and a possible short circuit (fire).

NOTICE – Risk of Damage to 
Material and Property

 Only connect the device to a plug socket 
that matches the technical data of the 
device. The plug socket must be readily 
accessible so that the connection to the 
mains can quickly be isolated. The mains 
voltage must

 Use only original accessories from the 
manufacturer in order to guarantee that 
there is no interference that may prevent 
the device from working and to avoid 
possible damage.
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SET-UP

Please Note!
 Clean the device before you first use it as 

it may have possible production residues 
on it. Follow the instructions in the 
“Cleaning and Storage” chapter.

 Inspect the device for damage each time 
before you use it. The device should only 
be used if it has been correctly assembled, 
is undamaged and in working order!

 Lay the connecting cable so that it is not 
squashed, bent or laid over sharp edges 
and does not come into contact with 
hot surfaces.

 Make sure that the connecting cable 
does not present a trip hazard. It should 
not hang down from the surface on 
which the device is placed in order to 
prevent the device from being pulled 
down.

The fully assembled device is shown in 
Picture C:

1. Place the motor unit (1) with the 
shaft facing upwards on the juice 
container (3). Align the locking lugs so 
that the motor unit lies flush.

2. Make sure that the attachment (2) is on 
the shaft. It must click into place.

3. Place the funnel (6) in the motor unit 
and insert the outlet into the opening 
in the motor unit.

4. Insert the strainer (7) into the funnel.

5. Place the small press cone (5) on the 
shaft.

6. For larger fruits: Additionally, fit the large 
press cone (4) onto the small press cone 
until it clicks into place. To do this, align 
the recesses (8) of the large press cone 
and the wings (9) on the small press cone.

The device is disassembled in the reverse 
order.

USE

Please Note!
 Do not move the device during 

operation. Ensure that it is stable and 
hold the juice container with one 
hand!

 Keep the device clean. If the strainer is 
clogged, remove and clean it.

 Do not exceed the MAX marking on 
the juice container!

 After 15 seconds of constant operation, 
pause for 15 seconds to ensure that the 
motor is not overloaded.

• Switch on: Place one half of a fruit on 
the press cone and press it down.  
The pressure switches on the device and 
the press cone rotates. 

• Stop: Stop applying pressure to the 
press cone.

• Change direction of rotation: Press 
the press cone down again.  
The direction of rotation is automatically 
changed at every start.

• Clean the device and accessories imme-
diately after use so that the fruit pulp 
does not dry on (see the “Cleaning and 
Storage” chapter). 
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CLEANING AND STORAGE

Please Note!
 The motor unit is not dishwasher-safe.

 Do not use any sharp or abrasive cleaning 
agents or cleaning pads to clean the 
device. These may damage the surfaces.

The plastic parts of the device may 
suffer discolouration over time. This 
is normal and quite safe and does 
not constitute grounds for warranty 
claims.

• Motor unit and connecting cable: Wipe 
with a damp cloth. Use a little detergent 
if necessary.

• Clean the remaining parts with warm 
water and detergent or in the dishwasher.

• Allow all parts to dry completely or 
dry them before they are assembled or 
stored away.

• For storage, the juice container can be 
placed upside down on the motor unit 
(Picture D).

TECHNICAL DATA
Article number: 15138

Model number: JC3006-GS

Voltage supply: 220 – 240 V ~  
50 Hz

Power: 30 W

Protection class: II

Capacity: max. 1.4 litres

ID of operating 
instructions: Z 15138 M DS V1 0724 as

DISPOSAL
Dispose of the packaging material in 
an environmentally friendly manner 
so that it can be recycled.

The adjacent symbol (crossed-out bin 
underlined) means that used devices 
should not be disposed of in the 
domestic waste, but should instead 
be taken to special collection and 
return systems. 
Owners of used devices from private 
households can take them free of 
charge to the collection points of the 
public waste disposal authorities or 
the disposal points which are set up 
by manufacturers and distributors 
under the Electrical Equipment Act 
so that they can be disposed of in an 
environmentally friendly way and val-
uable raw materials can be recovered. 
If they are not disposed of properly, 
toxic ingredients may escape into the 
environment and cause harm to the 
health of humans, animals and plants. 
Businesses which market electrical 
and electronic devices are also obliged 
to take back used devices.

Waste prevention makes an even more 
valuable contribution to protecting the 
environment. This means if possible, 
as well as continuing to use or repair a 
device yourself, passing it on to another 
user also represents an ecologically 
beneficial alternative to disposal.

All rights reserved.
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